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THE ART AND SCIENCE
OF INTERPRETING

V4
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"a1u" AU "Uauda" ikUouKkSov?

unwda (Translator) a1y (Interpreter)
e Fo: rMVIUAU "MuYITau" (Written Text) e Fo: MvIUAU "MuIwa” (Spoken Text)
e dnueUIU: Jo1T8ulinUAYA (Stable) o dAVEUIIU: JDANUIAQTUTIASID
gnailasasav 31AsizK wazdatnan (Ephemeral) diovrimviuaacakuinWAUuGI®
e WSgulkidou: damJdnan1onIu ADIUIS2EY (1SDAULeU 30 1)
(Language Architect) e WSguIKiioU: a=wiuldounisdoaisaa

(Live Communication Bridge)




Ko (duavviuaiy: Wlsua "AmMswWagum”

viuawlulsnis "angniw"
(Photographing)

e NUURANAAMWaMIUIDAuslagluna
NSOV

LavIUaIuAaAls "anw'
(Painting)

e J1AS1:K (Analyze): AU aUNLA=as=a1AgY
UDVWWQ

e Aansov (Filter): 1@antawizdoyandiAsynaa

o aswassAlkU (Recreate): a1gnaa "AdU
KU18" Las "dan” udanuKkUvaEv LKLz



Us:tnnuavaisaiu
(Modes of Interpreting)

aiuwaaiu (Consecutive Interpreting)

o As:uduMS: Iwad=watduus:zloakSaloAdudu (Uszueau 1-5 uii) uddkagadu
yovikawlaargnaamukuiglunividaroniv awwdalgnissaUuunallUUWLAY
(Note-taking) Woy) g

o ANU=AALY: AnuAIsSWOLRDIUTDANU (Active Listening), AD1Uss:g=du (Short-
term Memory), nay=n1saalua (Note-taking for Interpreters) uaznay=niswalu
Na1s1Seus (Public Speaking)

e anumsainid: msUszyussAvuuIaLEn, MSIPSCDSIY, MSTUMEATL, vVIULAAY
Y1), MsussanalurovIiSau, msdadsdanuly




Us:tnnuavaisaiu
(Modes of Interpreting)

aiuwawsau (Simultaneous Interpreting)

e AS:UDUMS: aWD:ULaLludaiu (Booth) aduksWotWoWoRwa ua:waudatdumuians
nvoaaaw "wiauq Au” Tagdinaikuov (décalage) hgv 2-3 Sunftiidu WusUuuuh
Aov(FauiSuazwanauavaoaa

o Mu=d1ATY: Mshkargagvwsauau (Multitasking) lus=Guav, u1sduav (Intense
Concentration), A>1uaiuisalunisAmataids:laa (Anticipation), A21UWNUNIUCDLSY
naQu (Stress Resistance)

e anmumMsainid: msuszsuuuua (UN, ASEAN), Juuuivunalkey, msaignaaaanv
InsnAAu

e dondss: laondluawwawdoua:riviuldud uazaduauriinag 20-30 Ui tWaSAL
ATUNTWUDDVIU



Us:tnnuavaisaiu
(Modes of Interpreting)

awuns:3u (Whispered Interpreting / Chuchotage)

e As:UdUMS: Wumsawwawsausuuuukie udlidaunsad awa:uvkdadiudnoe o (I
AU 1-2 AU) was=as=GumMLUalEWL LU

o MAv=d1AY: AG19AUAIUWAWSDU LEWUADIUELISAlUMSWAGIIFEvIUILGTALDU LA
ms>vmnlusunduusssnmalagsou

e amumsainid: WalRWondavmsawWevauldeslunus:yu, mstdusulsvoiu Ko
MssMNekivIRSIUW IR



Us:tnnuavaisaiu
(Modes of Interpreting)

awwwdadaaisnun (Sight Translation)

e As:UDUMS: aludzlasuldnaIslunIBIAUNIY LazGavaUMANULWDLAD "Wa" uaodan
uiunmuwidargnvuuunun lagludoaitasaudiraizvkun

e NAY=E1ATY: NAY=AISIIUIU(DAIUDEIVSIALS), ADUaIUIsaluAsidavlasvasivus:lon
nsudauvevmueulildumuiwanaulka

e anunsainla: msulaenaisiuma, msuilalenaisdugaulknsSAvIvavUWNE, AS
wlalonaisasyayrlunisus=yussao



nav:ndudrksuaruidoosw
(Essential Skills for a Professional
Interpreter)

01| Aanw@edmeynvomur 02| AavsasWouadiasizk 03| Anwusdan 04| A>wssaucdd (General
(Linguistic (Listening and (Excellent Memory) Knowledge)
Competence) Analytical Skills)
05| nav=mswa (Public 06| AdwnuNMuMvauavllas
Speaking Skills) st (Mental and

Physical Stamina)




as:uduUnIsnviayayiruavaiv
(The Cognitive Process of Interpreting)

nqui Effort Models (wuudiraovaisiswavauav) las Daniel Gile

wudAalasureitnisatu (lastawrzauwawsan) WlAEAAY: G udiunisuuv "wavanav”
(Cognitive Energy) TUmkalgagowdouau ous:noudle:
e L (Listening and Analysis Effort): wavntgluaiswouasitasizkaisntinua
e P (Production Effort): wavhldluaisadivds:Toauazwaulasonuitdunivivaioniv
e M (Memory Effort): wavhldlunaisshdeyanldguuddoluldwauwdasanlu (dviludividan
Jue)
e C (Coordination Effort): wavaldlunisuskisdaniswavnv 3 drudnvdulkmviuwsauau
[dog1vs1usu
Cognitive Overload




AdasuazAaduavaisoalua
(The Science and Art of Note-Taking)

kannisaingy 7 UszA1suav Jean-Francois Rozan:

.20 "uudna" Wiy "M" (Noting the idea, not the word): damwWulWaga0n LKABUALAUYDIVAIIUKUIY

2.18d280 (Rules of abbreviation): l§@daus 4-5 AIUSAUDVAIE1IY La:lFas:AIUSALWDLAQOWD U

3.WEnstdoulev (Links): l§dayanuaiunumiondivg 1gu because (°.°), therefore (.%.), but (| ), etc.

4.1Ga1sUfLas (Negation): daurdeydanuailWo LlaavAIUKUIEASYAUDIU EU = (tn1Au) aatetbu = (Tu
LN1AU)

5.a1stdugh (Emphasis): datduldmrdodayanuaindoavaistiu

6.A>wLdunudav (Verticality): dai3gvlaideninuuavaiv walktiulasvadivnivassnzuovav
U1 (Uszsiu-nSe1-assuy)

7.11sL8ov (Shift): §n1sdoriikdaldoviWousnauls:lon (Sub-clauses) aand1nUs:loAkan

c2p

wawa

LY v




awluzu: "Wilnanasniviasusssu”
(Interpreter as a Cultural Mediator)

High-Context vs. Low-Context Cultures:

e High-Context (1du Sawusssulng, egdu): n1sdaaiso:wWowiusun, Ug, N1N1Y LazAd1U
JdUWUSS:KI1DUAAAZOYUIA AUWADIDR:lUWaOSDY)

e Low-Context (18U JauusssuUaLUsSAU, Llgaslu): a1sdaairsa:ztdiundiugalau, asvlasvun,
wa:zlkuayansuadulumwa

e ADIUATNI8UDYVAIL: D:iadvistiadavulaaisniausssuklviUagvdndaussSUKUD?
1Wu Aulnewas1 ":werg1uQASU” Gva1dKkL18dY "MIUT4" dudovdadulaiin:udaasvdd
(Goo19Mm kiYL Low-Context 11laRa31 "a:M") k3oaa:ulalasdadvienunasvaonlu (v
219MAVAUAISTAIIUIAUKGIN) TADANAEDYIEIDISAUYIUTUFD




AINNINgUavalu (1):
ns:=nvdayaya (Cognitive Load)

duavuavaludavmviukargagvliunadedau (Multitasking)

e AS:UDUNISALAQTUWSDUAU (019dv Effort Models):

1.Wouadtasi:K (Listen & Analyze): tiaa:lsiu? dwadavaisd:Foo:ls?

2.20%1 (Memory): tAudayadAynldduldlukurgndiudis:g:au

3.daswuazwa (Produce): udavadiwkuigidudaniviuazwaaanul

4.USK1s9an1s (Coordinate): ADUAUND 3 As:uduAISIAvIUSIUSUAE
(Ausvaaqu

e UAakawadmlvawwawsdausvdovriiutdua




A2INATNMgUvaIN (2):
A1SILAS1EKLLAZOVAAIINS

e A1SILASIzKLLAzADIULTN(D (Analysis & Comprehension)
o dawldawisawdamdamid wsiznivawaldulddreAUKUIg LAY
o dovldnld "aur” vovAwa ua: "Jaaus:avA” yavaisdaaisiuc)

e N1sv0aA1ISAIIUS (Knowledge Management)
o dawlisdudaviduidgrvieylunnaivn
o wddavid "A21USsaUdd” Andvudvtdusiagiu
o aryuddAYNaa: n1sta3eudlIarvkin (Preparation is Key!) Anun

AwruaztdiokiAaULEULIULEUD




AIUAINM8Yavaiu (3):
AMUvIULAANLKUD8 A

e ADIULOAMVYUIVATIYT (Language Differences)
o ludmAwnlanudaasvdslaauvysal 100%

n=

o a1uaavlgAdIUAQASIVASSAIWIKIANGD "ADIUKUIY" Las "aal”

(Meaning & Style) TalndtAgvnada
o AavLYUN(d uSunnivdcwusssy (Cultural Context)
e ADIULKTUD8AN (Fatigue)
o 1WWuaBwhdavidauisduavganaaatdan
o> INBRYAITVLASEAFY IWS1:MVIUdI8A1uEIARDBUMKUQ




Uaaﬂan:n NaSD:
IuInuuaunu au" IWgvaAuLlQyd

1. anawnivinaun (Technical Conditions)
e StUULFYLADIVTQLDU! (Clear Audio is a MUST!)
e 15o0nlUG K3oaUASAINUAWSDY D:IWUAIS:IRAUDVAIUUKIAIA MR
ASUATWDIUAQAY
2. anyauzudvnwa (Speaker's Delivery)
e nswantdusssuy1d a:udavigndl n1ss1us1nansud
e Uryk1: d0138ulAdIUKUILLUYDYIDYadDILaand1uaI8gAIULEIADA
Mikarwuwdaoulasrnuin
3. nANIYYavA1¥1 (Language Direction)
e nsulatdng nMuiud (A Language) Una:=lkwadwsntdusssusiall
s1udunaa




asu: awunalas?

] N | ] e T
a1 luty... a1uAo...
e wauruasutaula (A walking o AIBZIVIYAIUMISTOAISTINIWUSSS
dictionary) (Expertin Cross-cultural
e uAAUNWaldKa1ML Communication)

e Un3tAs1:Karslutdgnsuni (An analyst of
messages in split seconds)

. looBwidavaisanIwudadaunis
AvIUAG WadvuaumuRTAtuAIWaDEQ
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3 LET'S INTERPRET!
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